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الرَّحِيمِ 1)  حم الرَّحْمٰنِ  مِنَ  تََنْزِيلٌ  کِتَابٌ  2)  (   )

يَعْلَمُونَ  لقَِوْمٍ  بِيّاً  عَرَ قرُْا ناً  ا يَاتهُُ  لَتْ  ( بَشِيراً وَ 3)  فصُِّ

( وَ قاَلُوا 4)  نَذِيراً فَا عَْرَضَ ا کَْثَرُهُمْ فَهُمْ لاَ يَسْمَعُونَ 

وَقرٌْ وَ  ا ذَاننَِا  وَ فيِ  ا لَِيْهِ  تَدْعُونَا  ا  ةٍ مِمَّ ا کَِنََّ قلُُوبَُنَا فيِ 

عَامِلُونَ  نَا  ا نََِّ فَاعْمَلْ  حِجَابٌ  بَيْنِکَ  وَ  بَيْنِنَا  ( 5)  مِنْ 

ا لِهٌٰ  ا لِهُٰکُمْ  ا نََّمَا  ا لَِيَّ  مِثْلُکُمْ يُوحَى  بَشَرٌ  ا نََا  ا نَِّمَا  قلُْ 

يْلٌ للِْمُشْرکِِينَ   وَاحِدٌ فَاسْتَقِيمُوا ا لَِيْهِ وَ اسْتَغْفِرُوهُ وَ وَ

هُمْ 6) بِالْا خِرَةِ  هُمْ  وَ  کَاةَ  الزَّ يُؤْتوُنَ  لاَ  الَّذِينَ   )

الحَِاتِ  7)  کَافرُِونَ  الصَّ عَمِلُوا  وَ  ا مَنُوا  الَّذِينَ  ا ِنَّ   )

 ( 8) لَهُمْ ا جَْرٌ غَيْرُ مَمْنُونٍ 

Ha Mim: A revelation from (Allah), most gracious, most 

merciful;- A book, whereof the verses are explained in detail;- a 

Quran in Arabic, for people who understand;- giving good news 

and admonition: yet most of them turn away, and so they hear 
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not. They say: "Our hearts are under veils, (concealed) from that 

to which thou dost invite us, and in our ears is a deafness, and 

between us and thee is a screen: so do thou (what thou wilt); for 

us, we shall do (what we will!)" Say thou: "I am but a man like 

you: It is revealed to me by inspiration, that your God is one 

God: sotake the straight path unto Him, and ask for His 

forgiveness." And woe to those who join gods with Allah,-those 

who pay not zakat, and who even deny the hereafter. For those 

who believe and work deeds of righteousness is a reward that 

will never fail.  

ازل کردہ چیز ہے،  م -ح

 

دائے رحمان و رحیم کی طرف سے ن

 

ایک ایسی کتاب ،یہ خ

رآن، اُن لوگوں کے 

 

جس کی آنکات خوب کھول کر بیان کی گئی ہیں، عربی زن ان کا ق

ارت دینے والا اور ڈرا دینے والا ، لیے جو علم رکھتے ہیںں

ش

 
ن لوگوں میں سے ں-ب

ِ
مگر ا

کہتے ہیں "جس چیز کی ں-اکثر نے اس سے رو گردانی کی اور وہ سن کر نہیں دیتے

رھے ہوئے ہیں، ں

 
 
ارے دلوں پر غلاف چ

م
طرف تو ہمیں بلا رہا ہے اس کے لیے ہ

ارے اور تیرے درمیان ایک حجاب 
م
ارے کان بہرے ہو گئے ہیں، اور ہ

م
ہ

ن سے کہو، ں   -"تو اپنا کام کر، ہم اپنا کام کیے جائیں گے -حائل ہو گیا ہے
ِ
اے نبیؐ، ا

دا تو ں -میں تو ایک بشر ہوں تم جیسا

 

ا ہے کہ تمہارا خ

 

مجھے وحی کے ذریعہ سے بتانکا جان

دا تم سیدھے اُسی کا رخ اختیار کرو اور اس سے معافی چاہو ں

 

ہ
دا ہے، ل

 

-بس ایک ہی خ
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ر ہیں

 

رت کے من

 

- تباہی ہے اُن مشرکوں کے لیےجو زکوہۃ نہیں دیتے اور آچ

ر ہے 
 
رہے وہ لوگ جنہوں نے مان لیا اور نیک اعمال کیے، اُن کے لیے یقیناً ایسا اچ

-جس کا سلسلہ کبھی ٹوٹنے والا نہیں ہے  

हा-मीम, यह खुदाए रहमान व रहीम की तरफ़ से नाज़िलकरदा चीि है, 

एक ऐसी ककताब ज़िसकी आयात ख़ूब खोलकर बयान की गई हैं, अरबी 

िबान का क़ुरआन, उन लोगों के ललए िो इल्म रखते हैं, बशारत 

देनेवाला और डरा देनेवाला | मगर इन लोगों में से अकसर ने इससे 

रूगरदानी की और वे सुनकर नहीीं देते |  कहते हैं, “ज़िस चीि की 

तरफ़ तू हमें हमें बुला रहा है उसके ललए हमारे ददलों पर गगलाफ़ चढ़े 

हुए हैं, हमारे कान बहरे हो गए हैं, और हमारे और तेरे दरलमयान एक 

दहिाब हाइल हो गया है | तू अपना काम कर, हम अपना काम ककए 

िाएँग|े” ऐ नबी, इनसे कहो, “मैं तो एक बशर हँू तुम िैसा | मुझे वहय 

के िरीए से बताया िाता है कक तुम्हारा ख़ुदा तो बस एक ही ख़ुदा है, 

ललहािा तुम सीधे उसी का रुख इख़ततयार करो और उससे माफ़ी चाहो 

| तबाही है उन मुशररकों के ललए िो िकात नहीीं देते और आख़ख़रत के 

मुनककर हैं | रहे वे लोग ज़िन्होंने मान ललया और नेक आमाल ककए, 

उनके ललए यक़ीनन ऐसा अज्र है ज़िसका लसललसला कभी टूटनेवाला 

नहीीं है |” 


